
P. č. / Lp Číslo projektu / Nr projektu Typ projektu

Názov žiadateľa/vedúceho 

partnera / Nazwa 

wnioskodawcy/partnera 

Wiodącego

Názov Partnera / Nazwa 

Partnera 
Názov malého projektu / Tytuł małego projektu

1. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0019 individuálny Stowarzyszenie "Region Beskidy" Združenie Región Beskydy

Euroregion Beskidy: 25 lat współpracy dla ludzi i 

regionu/Euroregión Beskydy: 25 rokov spolupráce pre ľudí a 

región  

2. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0058 individuálny Obec Oravská Polhora Gmina Zawoja
Hranice nás rozdeľujú, goralská kultúra spája / Granice nas 

dzielą, kultura góralska łączy

3 INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0001	 individuálny Obec Pucov Gmina Wilkowice
Od ľanu k plátnu, od vlny k súknu / Od lnu do płótna, od 

wełny do sukna

4. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0007 individuálny Rada mládeže Žilinského kraja Fundacja LAJA
Most múdrosti v medzigeneračnom dialógu/ Most mądrości 

w dialogu międzypokoleniowym.

5. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0047 spoločný Związek Euroregion "Tatry"
Oravské múzeum P. O. 

Hviezdoslava

PL Dźwięki bez granic- od tradycji do współczesności/SK 

Zvuky bez hraníc - od tradície do súčasnosti

6. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0051 individuálny Fundacja UsportowiONA
Slovensko-poľské združenie 

obchodu a investícií Pro Polonia

Ruch po naszej stronie - wzmacnianie aktywności fizycznej 

na pograniczu polsko-słowackim/ Pohyb na našej strane – 

posilňovanie fyzickej aktivity na poľsko-slovenskom 

pohraničí

7. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0014 individuálny
Obchodná akadémia, Veľká 

okružná 32, 011 57 Žilina

	Zespół Szkół Ekonomicznych im. 

Michała Kaleckieg
Za hranice reality / Za granice rzeczywistości

8. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0034	 individuálny Obec Novoť Gmina Ujsoły

Z pastvín k spolupráci _Tradičné ovčiarstvo ako most medzi 

národmi/Od pastwiska do współpracy _Tradycyjna hodowla 

owiec jako pomost między narodami

9. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0009 individuálny Kysucké kultúrne stredisko v Čadci
Towarzystwo Przyjaciół Muzeum 

Regionalnego „Na Grapie”

Maľované pohraničie. Výtvarný dialóg dvoch krajín / 

Pomalowana granica. Dialog sztuki dwóch krajów

10. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0003	 individuálny Obec Istebné Gmina Istebna
Návraty k drevu, tradícii a viere / Powroty do drewna, 

tradycji i wiary

11. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0013 individuálny
FUNDACJA PROMOCJI I ROZWOJU 

ŻEGLARSTWA BB SAILING CLUB

Stowarzyszenie Obywatelskie 

POLONUS w Żylinie

Jazero Żywieckie v troch rozmeroch – voda, vzduch, zem / 

Jezioro Żywieckie w trzech wymiarach - woda, powietrze, 

ziemia

12. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0022	 individuálny
Stowarzyszenie Nowej Kultury 

OBOK
Považské múzeum

"S tela – piękno na pograniczu" / "S tela – krása na 

pohraničí"

13. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0038	 individuálny Združenie Región beskydy Združenie Region Beskidy

Cezhraničná spolupráca Euroregiónu Beskydy – mosty medzi 

Slovenskom a Poľskom - Współpraca transgraniczna 

Euroregionu Beskidy – mosty pomiędzy Słowacją a Polską

14. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0042 spoločný 	Mesto Krásno nad Kysucou Gmina Lipowa Seniori v centre pozornosti / Seniorzy w centrum uwagi

Zoznam malých projektov schválených na financovanie v rámci II. výzvy na predkladanie malých projektov v 

rámci projektu FMP s názvom "Spolupráca naprieč hranicami", Priorita 4. Spolupráca medzi inštitúciami a 

obyvateľmi pohraničia v rámci Programu Interreg Poľsko – Slovensko 2021 – 2027 

Lista małych projektów zatwierdzonych do dofinancowania w ramach II naboru małych projektów w ramach 

projektu FMP pt. „Współpraca ponad granicami”, Priorytet 4. Współpraca instytucji i mieszkańców pogranicza w 

ramach projektu FMP w ramach Programu Interreg Polska – Słowacja 2021 – 2027



15. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0043 individuálny Kysucká knižnica v Čadci Żywiecka Biblioteka Samorządowa Knižnice v rytme ročných období



16. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0030	 individuálny
Babiogórski Park Narodowy z 

siedzibą w Zawoi

Chránená Krajinná Oblasť Horná 

Orava (CHKO Horna Orava)

DLA BABIEJ GÓRY – podniesienie atrakcyjności polsko-

słowackiego pogranicza / PRE BABIU HORU – zvýšenie 

atraktivity poľsko-slovenského pohraničia

17. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0015 individuálny
Komenda Wojewódzka Policji w 

Krakowie

Ministerstvo vnútra Slovenskej 

republiky

PL-Wzmocnienie transgranicznej współpracy policyjnej - 

ochrona bezpieczeństwa ludzi/ SK- „Posilnenie cezhraničnej 

policajnej spolupráce - ochrana bezpečnosti ľudí“

18. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0033 individuálny
Babiogórski Park Narodowy z 

siedzibą w Zawoi

Chránená Krajinná Oblasť Horná 

Orava (CHKO Horna Orava)

Edukacja dla przyrody pogranicza II - Vzdelávanie pre 

pohraničnú prírodu II

19. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0048 spoločný
	Stredná zdravotnícka škola, 

Hlboká cesta 23, Žilina

Zespół Szkół Ogólnokształcących 

im. Jana Pawła II w Pawłowicach

Simulácia ako nástroj efektívneho vzdelávania na Strednej 

zdravotníckej škole/Symulacja jako skuteczna metoda 

nauczania w średniej szkole medycznej

20. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0059 individuálny Krajské kultúrne stredisko v Žiline Gmina Jeleśnia Karpatské stretnutia

21. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0037	 individuálny
VÝSKUMNO-VZDELÁVACIE 

CENTRUM, n.o.
Fundacja Ustronianka

Zachovaná minulosť oravského podhradia: Obnova a 

prezentácia historického dedičstva v slovensko-poľskom 

priestore/Zachowana przeszłość orawskiego podzamcza: 

renowacja i prezentacja dziedzictwa historycznego w 

przestrzeni polsko-słowackiej

22. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0004	 spoločný

Województwo Śląskie Zespół 

Parków Krajobrazowych 

Województwa Śląskiego

1. Štátna ochrana prírody 

Slovenskej republiky Správa 

Chranenej krajinnej oblasti Kysuce 

2. Państwowe Gospodarstwo Leśne 

Lasy Państwowe Nadleśnictwo 

Ujsoły

3. LESY Slovenskej republiky, 

organizačná zložka OZ Tatry

Wspólnie dla natury: transgraniczna współpraca na rzecz 

ochrony przyrody/ Spoločne pre prírodu: Cezhraničná 

spolupráca ochrany prírody

23. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0055 individuálny Mesto Trstená Gmina Jablonka

Aktívnou spoluprácou k ochrane slovensko - poľského 

pohraničia / Aktywna współpraca w celu ochrony slowacko - 

polskiego pogranicza

24. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/00012 individuálny
STOWARZYSZENIE MADE IN 

SZCZYRK

Stowarzyszenie Obywatelskie 

POLONUS w Żylinie

Nite porozumenia - remeselné zázraky na poľsko-

slovenskom pohraničí / Nici Porozumienia – Cuda rękodzieła 

na pograniczu polsko-słowackim

25. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0031	 individuálny
Bialski Klub Sportowy Stal Bielsko-

Biała
VA Uniza Żylina Siatkówka łączy

26. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0049 individuálny
Komenda Wojewódzka Policji w 

Krakowie

Ministerstvo vnútra Slovenskej 

republiky
PL: „Bezpieczna granica” SK: „Bezpečná hranica“

27. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0054 spoločný Žilinská univerzita v Žiline Uniwersytet Bielsko-Bialski

Spájame región Beskydy prostredníctvom technického 

vzdelávania / Łączymy region Beskidów poprzez edukację 

techniczną

28. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0057 spoločný Powiat Myślenicki Miasto Martin WSPÓLNIE NA RATUNEK

29. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0041 individuálny
MIASTO I GMINA CZARNY 

DUNAJEC

Partner 1: Mesto Trstená

Partner 2: Mesto Ružomberok
Sport łączy pogranicze PL-SK

30. INT/ZA/FMP_ŽSK_02/0044 individuálny Gmina Maków Podhalański Obec Zubrohlava
Ratownictwo ponad granicami / Zachranarstvo presahujuce 

hranice


